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@ Einleitung
Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie haben
sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich

vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie

hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an
einem sicheren Ort auf. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produktes an Dritte mit aus.

® Gebrauchs- und Pflegehinweise

Energie sparen! Um Warmeverlust zu vermeiden, wdhlen Sie eine
Heizplatte mit einem Durchmesser, der dem Durchmesser der Pfanne
entspricht.

Wirksamer Bodendurchmesser ca.:

- 429348 (240 mm): @ 179 mm

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Aufkleber vom Produkt
und spiilen Sie es mit klarem Wasser ab.

Kochen Sie die Pfanne vor dem ersten Gebrauch 2 bis 3 mal mit
Wasser aus, um eventuelle Produktionsriickstdnde vollsténdig zu
entfernen.

Fetten Sie die Pfanne leicht ein.

Leere oder mit Bratgut gefillte Pfanne nicht iberhitzen, da sonst der
Antihafteffekt nachl@sst, bzw. die Beschichtung beschadigt wird.
Uberhitzungsgefahr! Bei nicht eingefetteten Gberhitzten Pfannen
kann es bei Kontakt mit fettfreiem Gargut durch Verbrennen der
Proteine zu Verférbungen in der Antihaftbeschichtung kommen. Diese
Verférbungen sind als Gebrauchsspuren anzusehen und stellen
keine Beeintrdchtigung der Qualitdt der Beschichtung und ihrer
Gebrauchstauglichkeit dar.

Erhitzen Sie das Gargut bei hoher/mittlerer Hitze und lassen Sie es
dann auf kleiner Stufe fertig garen.
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Lassen Sie die Pfanne nicht unbeaufsichtigt, wenn sich das Fett erhitzt:
Uberhitztes Fett kann sich entziinden. Brennendes Fett niemals mit
Wasser |8schen! Ersticken Sie die Flammen mit einem Deckel oder
einer dichten Wolldecke.

Verwenden Sie nur Kiichengeréte aus Kunststoff oder Holz, um

die Antihaftbeschichtung nicht zu beschédigen. Schneiden Sie das
Gargut nicht direkt in der Pfanne.

Kein tropfnasses Fleisch in die Pfanne geben. Durch das auf eine
glihende Herdplatte spritzende Fett kann leicht ein Brand entstehen.
Wahrend des Kochens kann sich der Griff erhitzen. Verwenden Sie
zu lhrem Schutz einen Topflappen oder Grillhandschuhe.

Die Pfanne ist fir Gas-, Elekiro-, Glaskeramik-, Induktions- und
Halogenherdplatten geeignet.

Hinweis fur Induktionskochfelder: Unter bestimmten Umstéin-
den kann ein Gerdusch auftreten, das auf die elektromagnetischen
Eigenschaften der Heizquelle und des Topfs/der Pfanne zuriickzu-
fihren ist. Dies ist normal und deutet nicht auf einen Defekt Ihres In-
duktionskochfeldes oder des Kochgeschirrs hin. Der Topf/die Pfanne
ist mittig auf dem Induktionskochfeld zu platzieren. ACHTUNG!
Hohe Aufheizgeschwindigkeit! Kochgeschirr beim Vorheizen
nicht Gberhitzen. Im Fall einer Uberhitzung muss der Raum grindlich
geliftet werden.

Dieser Artikel verbindet die Vorteile von Aluminiumkochgeschirr,

wie das geringe Gewicht und die hohe Warmeleitfahigkeit, mit den
Vorteilen des Kochens mit Induktion. Um dies zu erméglichen wurden
in den Aluminiumboden magnetische Stahlelemente eingefiigt. Der
Boden ist von daher nicht durchgehend magnetisch, so dass es auf
Induktionskochfeldern, die deutlich gréfBer als der Bodendurchmesser
sind, dazu kommen kann, dass die Induktionsspulen nicht reagieren.
Dies ist kein Qualitétsmangel und stellt keine Beeintrdchtigung der
Funktionsfahigkeit dar. Damit der Artikel einwandfrei funktioniert,
stellen Sie ihn bitte stets auf das dem Bodendurchmesser entsprechen-
de Kochfeld.
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Hohe Temperaturen kénnen zu Verférbungen an der AuBenseite des
Produkts fishren. Dies ist kein Materialfehler und beeintréchtigt nicht
die Qualitat oder Funktion des Produkts.

Das heif’e Produkt niemals unter laufendes kaltes Wasser halten. Die
Unterseite des Produkts kénnte dadurch beschédigt werden oder vom
Produkt abfallen.

Der Artikel ist zum Warmhalten von Speisen im Backofen geeignet
(max. 160 °C fir 1 Stunde).

Diese Pfanne ist spilmaschinengeeignet.

Verwenden Sie fir die Reinigung per Hand heif3es Wasser und
gewdhnliches Geschirrspiilmittel. Vermeiden Sie dabei den Gebrauch
von scharfen und spitzen Gegenstdnden oder Biirsten, um das
Material nicht zu beschadigen.

Benutzen Sie zur Reinigung keine scharfen Scheuermittel.

Die hé&ufige Reinigung mit scharfen Reinigungsmitteln kann zu einer
Beschadigung und/oder Verfarbung der Pfanne fihren.

Die Reinigung in der Spilmaschine kann zu Verférbungen der
Aluminium-Teile fihren.

ACHTUNG! KRATZER! Vermeiden Sie das Hin- und Herschieben
des Kochgeschirrs auf Glaskeramik-Kochfeldern!

Um Kratzer auf einem Glaskeramik-Kochfeld zu vermeiden, heben
Sie das Kochgeschirr stets an, bevor Sie dessen Position auf dem
Kochfeld veréndern.

Wir haften nicht fir Schéden, die ansonsten entstehen kénnten.
Wenn Kochgeschirr mit einem freiliegenden Aluminiumboden

auf Keramikfléichen hin und her bewegt wird, kann dies Spuren
hinterlassen. Solche Spuren kénnen in der Regel mit einem
Keramikreiniger entfernt werden.

Bevor Sie mit dem Kochen beginnen, empfehlen wir Ihnen, die
Oberfléche des Kochfelds und den Boden des Kochgeschirrs

mit einem sauberen, fusselfreien Tuch (zum Beispiel Mikrofaser)
abzuwischen. Dadurch kénnen Sie Kratzern vorbeugen.
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B VORSICHT! Beim Ausgief3en von heiBBen Flissigkeiten ist
besondere Achtsamkeit und Vorsicht geboten - ansonsten droht
Verbrithungsgefahr. GieBen Sie die Flissigkeit nicht hastig aus,
sondern achten Sie auf einen gleichméBigen Fluss. Achten Sie darauf,
dass sich beim Ausgieflen keine anderen Personen, insbesondere
keine Kinder, in unmittelbarer Nahe befinden.

B ACHTUNG! Verwenden Sie beim AusgieBen gegebenenfalls
einen Topflappen oder vergleichbar wirksame persénliche
Schutzausriistungen (PSA).

B VORSICHT! Wischen Sie heiBes Ol oder andere Flissigkeiten,
die beim Ausgief3en den Topf runterlaufen oder auf die Kochfléche
tropfen, unverziiglich mit einem geeigneten Tuch ab. Ansonsten droht
Brandgefahr.

u Lebensmittelecht: Diese Pfanne hat keinen Einfluss auf
Geschmack und Geruch der zubereiteten Speisen.

B Verwenden Sie Pfannen keinesfalls, wenn die Griffe locker sind.
Ziehen Sie ggf. die Verschraubung der Griffe nach.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber
die érilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.



Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die
Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den
Kauf benstigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie
verfdllt, wenn das Produkt beschddigt, nicht sachgeméf benutzt oder
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleifteile angesehen
werden kénnen oder Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 429348-2204/429351-2204) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.. 0800 1528352
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de



® Wstep

Gratulujemy Paristwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali sie Pafstwo
na zakup produktu najwyzszej jakosci. Przed uruchomieniem urzgdzenia
po raz pierwszy zapoznaj sig z nim. W tym celu przeczytaj uwaznie
ponizszq instrukcje obstugi oraz wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa.
Produkt nalezy uzytkowaé w sposéb tu opisany i zgodnie z okreélonym
zakresem zastosowania. Nalezy przechowywaé te instrukcje w
bezpiecznym miejscu. Przekazujqgc produkt innej osobie, nalezy réwniez
przekazaé wszystkie dokumenty.

@ Instrukcje uzytkowania i konserwacji

B Oszczedzacé energie! W celu unikniecia utraty ciepta nalezy
wybieraé ptyte grzejng o $rednicy odpowiadajqcej $rednicy patelni.

u  Efektywna érednica dna ok.:

- 429348 (240 mm): @ 179 mm

B Przed pierwszym uzyciem usungé wszystkie etykiety i sptukaé produkt
czystq wodgq.

B Przed pierwszym uzyciem patelni zagotowa¢ wode 2 lub 3 razy, aby
catkowicie usungé wszelkie pozostatosci produkeyine.

B Lekko nattuicié patelnie.

B Nie przegrzewaé pustej lub wypetnionej smazong zywnoéciq patelni,
w przeciwnym razie dziatanie zapobiegajqcej przywieraniu powtoki
ostabnie lub moze ona ulec uszkodzeniu.

B Ryzyko przegrzanial W przypadku przegrzanych patelni, ktére nie
sq nattuszczone, nieprzywierajgca powtoka moze odbarwié sie w
wyniku spalania biatek, gdy wejdzie w kontakt z bezttuszczowqg
zywnosciq. Te przebarwienia nalezy traktowa¢ jako oznaki
uzytkowania i nie wptywajq one na jako$é powtoki ani na jej
uzytecznosc.

B Potrawe podgrzewaé na silnym lub érednim ogniu, a nastepnie na
matym, aby dokoriczyé gotowanie.
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B Nie zostawiaé patelni bez nadzoru, gdy ftuszcz sie nagrzewa:
Przegrzany ftuszcz moze sig zapalié. Palgcego sie ftuszczu nigdy
nie gasi¢ wodq! Plomienie zdusi¢ pokrywkag od garnka lub grubym,
wetnianym kocem.

B Nalezy uzywaé wytgcznie przyboréw kuchennych z tworzywa
sztucznego lub drewna, aby nie uszkodzié¢ powtoki, zapobiegajqcej
przywieraniu. Nie cigé zywnoéci bezposrednio na patelni.

B Nie kfa$¢ na patelnie mokrego migsa. Thuszcz pryskajqcy na
rozgrzanqg plyte grzejng moze w tatwy sposéb doprowadzi¢ do
pozaru.

B Podczas gotowania uchwyt moze sie nagrzewaé. Uzywaé rekawic
do grilla lub rekawic kuchennych.

B Patelnia nadaje sie do stosowania na kuchennych ptytach gazowych,
elektrycznych, ceramicznych, indukeyjnych i halogenowych.

5 Uwaga odnosnie ptyt indukcyjnych: W pewnych
okolicznosciach, ze wzgledu na wlasciwosci elektromagnetyczne
zrédta ciepta oraz patelni lub garnka, moze pojawiaé sie szum. Jest
to zjawisko normalne i nie oznacza uszkodzenia ptyty indukeyjnej
ani naczynia do gotowania. Garnek lub patelnie nalezy stawiaé
na $rodku ptyty indukeyjnej. UWAGA! Duza szybkos¢
nagrzewania! Naczynia do gotowania nie wolno przegrzewaé.
W przypadku przegrzania nalezy doktadnie wywietrzyé
pomieszczenie.

B Artykut ten tgczy w sobie zalety naczyn aluminiowych, takich
jok maty cigzar i dobra przewodno$é z zaletami gotowania
indukcyjnego. W tym celu w aluminiowym dnie umieszczono
magnetyczne elementy stalowe. Zatem dno nie jest w catosci
magnetyczne, wiec moze wspétpracowad ze plytami indukcyjnymi
o znacznie wiekszej $rednicy bez wzbudzania cewek indukeyijnych.
Nie jest to wada jakoéci wykonania i nie jest przeszkoda w
funkcjonowaniu produktu. Aby produkt dziatat prawidtowo, nalezy
go zawsze ustawiaé na érednicy, odpowiadajqcej $rednicy dna.
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Wysokie temperatury mogg powodowaé przebarwienia na zewnqtrz
produktu. Nie jest to wada materiatowa i nie wptywa na jako$é ani
dziatanie produktu.

Nigdy nie wktadaé gorqgcego produktu pod biezqcg, zimng wode.
Dno produktu moze ulec uszkodzeniu lub moze odpasé.

Produkt nadaije sie do przechowywania zywnosci w piekarniku w
celu podtrzymywania ciepta (maks. 160 °C przez 1 godzine).
Patelnie mozna my¢ w zmywarce.

W przypadku mycia recznego uzywad cieptej wody i zwyktego
detergentu. Nalezy unikaé uzywania jakichkolwiek ostrych narzedzi,
aby nie uszkodzié materiatu.

Podczas czyszczenia nie uzywaé zadnych ostrych materiatéw
$ciernych.

Czeste czyszczenie ostrymi detergentami moze spowodowad
uszkodzenie i/lub przebarwienie aluminiowych czeici patelni.
Mycie w zmywarce moze powodowaé odbarwienia elementéw
aluminiowych.

UWAGA! ZARYSOWANIA! Unika¢ szurania naczyniem do
gotowania po ceramicznej plycie grzejne;!

W celu uniknigcia zarysowania szklanej ptyty ceramicznej przed
zmiang pozycji naczynia na plycie zawsze nalezy je podnosié.
Nie ponosimy odpowiedzialnoéci za jakiekolwiek szkody, ktére
mogtyby wystqpié¢ w innym przypadku.

Przesuwanie patelni z odstonigtym aluminiowym dnem tam i z
powrotem po powierzchniach ceramicznych moze pozostawiaé
$lady. Takie $lady mozna zwykle usungé za pomocq zmywacza do
ceramiki.

Przed rozpoczeciem gotowania zaleca sig przetarcie powierzchni
plyty grzejnej i dna naczynia do gotowania czystq, niestrzepigcq
sig szmatkg (np. z mikrofibry). W ten sposéb mozna zapobiec
zadrapaniom.
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B OSTROZNIE! Podczas wylewania gorgeych ptynéw nalezy
zachowaé szczegdlng czujnosé i ostroznoéé - w przeciwnym razie
istnieje ryzyko poparzenia. Nie wlewad ptynu pospiesznie, ale
stara sie, aby ptynat réwnomiernie. Upewniaé sie, ze podczas
nalewania zadne inne osoby, zwtaszcza dzieci, nie znajdujq sie w
bezposrednim sgsiedztwie.

B UWAGA! Jesli to konieczne, podczas wylewania uzywaé uchwytu
do garnkéw lub podobnie skutecznego sprzetu ochrony osobistej
($ol).

® OSTROZNIE! Za pomocq odpowiedniej szmatki natychmiast
zetrzed gorqcy olej lub inny plyn, ktéry sptywa po patelni lub kapie
na powierzchnig gotowania. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
pozaru.

u Bezpieczna zywnos¢: Patelnia nie zmienia smaku ani zapachu
przygotowywanych potraw.

B Nie uzywad patelni, jesli uchwyty bedq poluzowane. Ewentualnie
dociggngé poluzowane zlgcza $rubowe.

@ Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla $rodowiska,
ktére mozna przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania
surowcéw wiérnych.

Informaciji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu
uvdziela urzqd gminy lub miasta.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug wysokich standardéw jakoéci i
poddano skrupulatnej kontroli przed wysytkq. W przypadku wad
produktu nabywcy przystugujg ustawowe prawa. Gwarancja nie
ogranicza ustawowych praw nabywcy produktu.
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Produkt objete jest 3 gwarancjq, liczqc od daty zakupu. Gwarancja
wygasa w razie zawinionego przez uzytkownika uszkodzenia produktu,
niewtasciwego uzycia lub konserwacii.

W przypadku wystgpienia w ciggu 3 lat od daty zakupu wad
materiatowych lub fabrycznych, dokonujemy - wedtug wiasnej oceny -
bezptatnej naprawy lub wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiatowe i fabryczne.
Gwarancja nie obejmuje czeici produktu ulegajgcych normalnemu
zuzyciu, uznawanych za czeéci zuzywalne (np. baterie) oraz uszkodzen
czedci tamliwych, np. przetqcznikéw, akumulatoréw lub wykonanych ze
szkia.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymiang urzqdzenia
lub waznej czesci czas gwaranciji rozpoczyna sie na nowo.

® Sposob postepowania w przypadku
naprawy gwarancyjnej
Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie Pahstwa wniosku, prosimy stosowaé

sie do nastepujgcych wskazéwek:

Przed skontaktowaniem sie z dziatem serwisowym nalezy przygotowad
paragon i numer artykutu (IAN 429348-2204/429351-2204) jako
dowéd zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe, na
grawerunku, na stronie tytutowej jego instrukcji (na dole po lewej stronie)
lub jako naklejke na stronie odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystgpienia btedéw w dziataniu lub innych wad, nalezy
skontaktowa¢ sie najpierw z wymienionym ponizej dziatem serwisowym
telefonicznie lub pocztq elektroniczng.
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Produkt uznany za uszkodzony mozna nastepnie z dotgczeniem dowodu
zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada i kiedy wystqgpita,
przesta¢ bezptatnie na podany Pafstwu adres serwisu.

@® Serwis

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: kontaki@kaufland.pl
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® Uvod
Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku. Kipou ste sa rozhodli
pre vysoko kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do prevéadzky sa

obozndmte s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne precitajte nasledujici
ndvod na obsluhu a bezpe&nostné pokyny. Vyrobok pouzivajte iba v
stlade s popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania. Tento ndvod
uschovaijte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok odovzddte daliej osobe,
prilozte k nemu aj vietky podklady.

@® Navod na pouzivanie a starostlivost

Setrite energiou! Aby sa zabranilo strate tepla, zvolte varng
dosku s priemerom, ktory zodpovedd priemeru panvice.

Efektivny priemer dna pribl.:

- 429348 (240 mm): & 179 mm

Pred prvym pouzitim odstréfite z produktu vietky ndlepky a
opléchnite ho &istou vodou.

Pred prvym pouzitim v panvici 2 az 3-krét vyvarte vodu, aby ste
Oplne odstranili pripadné zostatky z vyroby.

Panvicu mierne namastite.

Prazdnu ani plnd panvicu neprehrievaijte, aby neoslabla vlastnost
neprilnavosti, prip. sa neposkodil povrch.

Nebezpe&enstvo prehriatial Ak sa prehriata panvica bez oleja
dostane do kontaktu s potravinami bez tuku, mézu vznikndf
zafarbenia neprilnavého povrchu spésobené spdlenim bielkovin.
Tieto sfarbené miesta sa povazuji za stopy po pouzZivani a v
Ziadnom pripade neovplyviiuji kvalitu vrchnej vrstvy a vhodnost jej
pouZzivania.

Obhreite jedlo na vysokom/miernom ohni a nechaijte ho déjsf na
malom plameni.

Nenechdvaite panvicu bez dozoru, ked' sa ohrieva tuk: Prehriaty tuk
sa méze vznietif. Nikdy nehaste horiaci tuk vodou! Plamef uhaste
pokrievkou alebo hrubou vinenou prikryvkou.
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B PouzZivaijte len kuchynské néradie z plastu alebo dreva, aby ste
neposkodili neprilnavy povrch. Nekrdjajte jedlo priamo v panvici.

B Do panvice neddvajte mokré kvapkajice maso. Tuk, ktory by mohol
odfrknif na Zeravi varnt platiu, by mohol spésobit poziar.

B Pocas varenia sa mdze rozohriat rukovéf. Na ochranu pouzivaite
chiapky alebo rukavice na grilovanie.

B Panvica je vhodnd na plynové, elektrické, sklokeramické, indukéné a
halogénové varné dosky.

B Upozornenie pre indukéné dosky: Za urcitych podmienok
méze vznikat zvuk, ktory spdsobuiji elekiromagnetické vlastnosti
ohrievacieho zdroja a hrnca/panvice. Je to normdlne a
nepredstavuje to Ziadnu poruchu vadej indukénej varnej dosky alebo
nddob na varenie. Umiestnite hrniec/panvicu do stredu indukéného
pola. OPATRNE! Vel'mi rychle ohriatie! Varné nddoby pri
predhrievani neprehreijte. V pripade prehriatia musite miestnost
dékladne vyvetraf.

B Tento produkt kombinuje vyhody hlinikovej varnej nadoby, ako
s0 nizka hmotnost a vysokd vodivost tepla, s vyhodami varenia s
indukciou. Aby to bolo mozné, boli do hlinikového dna pridané
magnetické ocelové prvky. Dno nie je preto celé magnetické, takze
na indukénych varnych doskéch, ktoré si o dost vécsie ako je
priemer dna, sa mdze staf, Zze indukéné cievky nebudi reagovaf.

To nie je ziadna chyba kvality a nepredstavuje Ziadne znizenie
funkénosti. Aby produkt fungoval bezchybne, postavte ho na varni
dosku, ktorej priemer zodpovedd priemeru dna.

B Vysoké teploty mézu spdsobit sfarbenie vonkajiej strany produktu. To
nie je Ziadna materidlové chyba a v Ziadnom pripade neovplyviuje
kvalitu alebo funkciu produktu.

B Horici produkt nikdy nechladte pod studenou te¢icou vodou. Tym
by sa mohla spodnd strana produktu poskodit alebo z produktu
odpadndt.
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Produkt je vhodny na udrziavanie teplého jedla v rire (max. 160 °C
na 1 hodinu).

Tato panvica je vhodnd do umyvaéky riadu.

Na ruéné umyvanie pouzite horicu vodu a bezny prostriedok na
umyvanie riadu. Vyhnite sa pouZivaniu ostrych a $picatych predmetov
alebo kefiek, aby ste neposkodili materidl.

Pri &isteni nepouzivajte Ziadne abrazivne prostriedky.

Casté &istenie so silnymi Eistiacimi prostriedkami méze viest k
poskodeniu a/alebo zafarbeniu panvice.

Cistenie v umyvacke riadu méze viest k sfarbeniu hlinikovych asti.
OPATRNE! SKRABANCE! Zabréiite Sichaniu produktu po
sklokeramickej varnej doske!

Aby ste predisli skrabancom na sklokeramickej varnej doske,
kuchynsky riad zdvihnite vzdy pred tym, ako ho budete posivaf po
varnej doske.

Nerucime za 3kody, ktoré by v opagnom pripade mohli vzniknut.

Ak kuchynsky riad s nechrédnenym hlinikovym dnom posivate hore a
dole po keramickych plochdch, méze to zanechat stopy. Takéto stopy
sa zvé&ia daju odstrénit pomocou &isti¢a na keramické dosky.
Predtym, ako zaénete s varenim, odporiéame vam, aby ste utreli
plochu varnej dosky a dno kuchynského riadu &istou handrou bez
chlpov (napr. z mikrovldkna). Takto zabrdnite vzniku skrabancov.
POZOR! Pri vylievani horicich tekutin sa vyzaduje mimoriadna
obozretnost a opatrnosf - inak hrozi riziko obarenia. Tekutinu
nevylievaijte rychlo, prod musi byt rovnomerny. Pri vylievani dbajte na
to, aby sa v bezprostrednej blizkosti nenachadzali Ziadne iné osoby,
predovietkym Ziadne deti.

OPATRNE! V pripade potreby pouZivajte pri vylievani chiiapku
alebo podobné osobné ochranné prostriedky (OOP).

POZOR! Horuci olej alebo iné tekutiny, ktoré sa z hrnca vylejo
alebo kvapnd na varni plochu, okamzite utrite vhodnou utierkou. Inak
hrozi nebezpecenstvo poZiaru.
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B Vhodné pre potraviny: Tato panvica nemé Ziadnym spdsobom
neovplyviiuje chuf a véiu pripravovanych jeddl.

B Panvicu nikdy nepouzivajte, ked' si uvolnené rukovéte. V takom
pripade skrutky rukovéti utiahnite.

@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na
miestnych recyklagnych zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovaf
na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

@® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyrobeny podla prisnych akostnych smernic
a pred dodanim svedomito testovany. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku Vém prindleZia zakonné prava voéi predajcovi produktu. Tieto
zdkonné prava nie si nasou niziie uvedenou zdrukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-roéni zdruku od détumu nékupu.
Zaruéné doba zagina plynit ddtumom kipy. Starostlivo si prosim
uschovaite origindlny pokladni¢ny listok. Tento doklad je potrebny ako
dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od datumu ndkupu tohto vyrobku vyskytne chyba
materidlu alebo vyrobnd chyba, vyrobok Vém bezplatne opravime alebo
vymenime - podla ndsho vyberu. Tato zaruka zanikd, ak bol produkt
poskodeny, neodborne pouzivany alebo neodborne udrZiavany.

Poskytnutie zdruky sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato
zdruka sa nevzfahuje na &asti produktu, ktoré si vystavené normdlnemu
opotrebovaniu, a preto ich je mozné povazovaf za opotrebovatelné diely
(napr. batérie) alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch, napr. na
spinadi, akumuldatorovych batériach alebo Eastiach, ktoré s zhotovené
zo skla.
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® Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vadej poZiadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad a ¢&islo vyrobku
(IAN 429348-2204/429351-2204) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire, na prednej strane
Vésho ndvodu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér telefonicky
alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete s prilozenym dokladom o
kope (pokladni¢ny listok) a uvedenim, v éom spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol, bezplatne odoslaf na Vém ozndment adresu servisného
pracoviska.

@® Servis

@K Servis Slovensko
Tel.. 0800008158
E-posta: info@kaufland.sk
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@® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda. Time ste se odlugili za jedan
vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, upoznaijte se
sa proizvodom. Za to pomno proéitaijte slijedeée upute za uporabu

i sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te

u navedene svrhe. Saduvajte ove upute na jednom sigurnom mijestu.

U slu&aju davanija proizvoda treéim osobama, izrucite takoder svu
pripadajuéu dokumentaciju.

® Upute za uporabu i odrzavanje

Stedite energiju! Kako biste izbjegli gubitak topline, odaberite
ploéu za kuhanie &iji promjer odgovara promieru tave.

Efektivni promjer dna pribl.:

- 429348 (240 mm): @ 179 mm

Prije prve uporabe s proizvoda uklonite sve naljepnice te ga isperite
&istom vodom.

Prokuhaijte tavu vodom 2 do 3 puta prije prve uporabe kako biste
potpuno uklonili moguée ostatke iz proizvodnie.

Malo namazite tavu.

Kada je tava prazna ili napunjena hranom, nemoijte je pregrijavati jer
¢e u suprotnom popustiti neprianjajuéi u&inak odnosno odtetit ée se
premaz.

Opasnost od pregrijavanja! Kod pregrijanih tava bez primjene masti
u kontaktu s nemasnim komadima namirnica moze doéi do obojenja
neprianjajuéeg premaza zbog sagorijevanija proteina. Takva
obojenja spadaiju u tragove koji nastaju uslijed koristenja pa ih ne
treba smatrati greskom u kvaliteti ili funkcionalnosti.

Zagrijte namirnice na visokoj/srednjoj temperaturi i zatim dovrsite na
nizem stupnju.

Uvijek nadzirite tavu kada se zagrijava mast: Pregrijana mast moze
se zapaliti. Zapalienu mast nikada nemojte gasiti vodom! Ugusite
plamen poklopcem za lonac ili gustom pamuénom dekom.
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Koristite plasticni ili drveni kuhinjski pribor kako ne biste ostetili sloj
protiv lijeplienja. Namirnice nemojte rezati unutar tave.

U tavu ne stavljajte mokro meso. Prskanje masnoée na vreloj plogi za
kuhanije lako moze izazvati pozar.

Tijekom kuhanja moze se zagrijati ru¢ka. Radi zastite koristite krpu za
lonac ili rukavice za rodtil.

Tava je predvidena za plinske, elekiri¢ne, staklokeramicke, indukcijske
i halogene plo¢e za kuhanie.

Napomena za indukcijske ploce za kuhanje: Pod nekim se
uvjetima moze pojaviti zvuk uzrokovan elektromagnetskim svojstvima
izvora fopline i lonca/tave. To je normalno i ne upuéuje na kvar

vase indukcijske ploge za kuhanie niti posuda. Lonac/tava mora

biti namjestena u sredinu indukcijskog polja za kuhanje. PAZNJA!
Velika brzina zagrijavanja! Posudu nemojte pregrijati dok

je prethodno zagrijavate. U sluéaju pregrijavania valja temeljito
prozraditi prostoriju.

Ovaj artikal kombinira prednosti aluminijskog posuda za kuhanie,
primjerice mala teZina i visoka provodljivost topline, s prednostima
kuhanija indukcijom. Kako bi se to omoguéilo, u aluminijskom dnu
umetnuti sumagnetski celiéni elementi. Dno stoga ne djeluje stalno
magnetski, pa na indukcijskim poljima za kuhanije koja su znatno
veéa od promjera dna moZe dodi do toga da ne reagiraju indukcijske
zavojnice. To nije nedostatak u kvaliteti i ne predstavlja ogranic¢enu
funkcionalnost. Kako bi proizvod besprijekorno funkcionirao, uvijek
ga drzite na polju za kuhanje odgovarajuéeg promjera dna.

Visoke temperature mogu uzrokovati promjenu boje na vanjskoj strani
proizvoda. To nije pogreska u materijalu i ne utjede na kvalitetu ili
funkciju proizvoda.

Vruéi proizvod nikada ne drzite pod hladnom teku¢om vodom. Donja
strana proizvoda moZe se odtetiti ili otpasti.

Proizvod je namijenjen odrzavaniju topline namirnica unutar peénice
(maks. 160 °C u trajanju od 1 sat).

Tava je prikladna za pranje u perilicama posuda.
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Kod ru&nog ¢&idéenja koristite vruéu vodu i standardni deterdzent.
Pritom izbjegavaijte uporabu odtrih i Siljastih predmeta ili Eetki kako se
ne bi o3tetio materijal.

Za ¢&i¥enje nemoite koristiti intenzivna abrazivna sredstva.

Cesto &idéenje intenzivnim sredstvima za &idéenje moze uzrokovati
otecenije i/ili promjenu boje na tavi.

Ciic¢enje u perilici moze izazvati promjenu boje aluminijskih dijelova.
PAZNJA! OGREBOTINE! Izbjegavajte guranje i povlacenje
posuda za kuhanije na staklokeramickim poljima za kuhanie!

Kako biste izbjegli grebanje staklokeramicke plo&e za kuhanie, uvijek
podignite posudu za kuhanije prije nego promijenite njezin polozaj na
plo¢i za kuhanije.

Ne snosimo odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja bi u suprotnom
mogla nastati.

Pomicanje posuda za kuhanie s izloZzenim aluminijskim dnom
naprijed-natrag na keramickim povriinama moze ostaviti tragove.
Takve se tragovi obi¢no mogu ukloniti sredstvom za &iséenje
keramike.

Prije kuhanja preporugujemo da obridete povrsinu polja za kuhanje

i dno posuda za kuhanije ¢istom krpom koja ne ostavlja dlagice
(primjerice, s mikrovlaknima). Tako mozete sprijeciti ogrebotine.
OPREZ! Prilikom izlijevanja vrucih tekuéina potrebna je posebna
paznja i oprez - u suprotnom postoji opasnost od opekotina. Nemoijte
brzo ulijevati tekuéinu, ali pazite da ravnomjerno tece. Pazite da

se prilikom to&enja u neposrednoj blizini ne nalaze druge osobe,
osobito djeca.

PAZNJA! Ako je potrebno, prilikom izlijevanja koristite drzag za
lonac ili sliénu u¢inkovitu osobnu zastitnu opremu (OZO).

OPREZ! Odgovarajué¢om krpom odmah obridite vruée ulje ili drugu
tekuéinu koja curi niz posudu ili kaplie na povriinu za kuhanje. U
protivnom postoji opasnost od poZzara.

Prikladno za namirnice: Ova tava ne utiece na okus ni miris
namirnica koje se u njoj pripremaiju.
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B Tavu niposto nemoijte koristiti ako su njezine rueke labave. Po potrebi
pritegnite vij€ani spoj na ru&ki.

@ Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklaZu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati
kod vase opdinske ili gradske uprave.

® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema strogim smjernicama kvalitete i prije
isporuke saviesno ispituje. U sluaju nedostataka na ovom proizvodu, na
raspolaganiju imate zakonska prava protiv prodavada tog uredaja. Vasa
zakonska prava ovim nasim jamstvom koje je predstavljeno u nastavkuy,
ostaju netaknuta.

Za ovaij proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnije. Jamstveni rok pocinje s datumom kupovine. Molimo dobro
saluvaite originalan ragun s blagajne. To je dokumentacija kao dokaz
kupovine koji ¢e se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 3 godine od datuma kupovine ovog proizvoda
nastane kakva greska na materijalu ili tvornogka greska, proizvod ¢emo
- prema nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo
se ponistava, kada se proizvod odteti, nestru¢no koristi ili ne odrzava.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvornicke pogreske. Ovo
jamstvo se ne proteze na dijelove proizvoda, koji podlijezu normalnom
trodenju i stoga se mogu smatrati kao normalni potro3ni dijelovi (npr.
baterije) ili za ostecenja na krhkim dijelovima, npr. prekidadu, punjivim
baterijama ili takvi, koji su izradeni od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio lisen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok poéinje teci ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravliene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tedi ponovno samo za taj dio.

® Postupak u sluéaju koji je pokriven jamstvom
Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite
sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(IAN 429348-2204/429351-2204) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozete nadi na tipskoj plogici, na gravuri, na naslovnoj stranici
vasih uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.
Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontaktirajte

najprije u nastavku navedeno odjeljenije servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga onda poslati na spomenutu
adresu servisa bez postarine za vas, s dokazom o kupniji (raéun) i opisom
kakav je kvar i kada je nastao.

@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail: kontakt@kaufland.hr
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® YBop

Mosapasssame Bu ¢ nokynkata Ha To3u Hoe npoaykT. Bue usbpaxre
BUCOKOKauecTBeH npoaykr. [Mpean mbpeus nyck ce 3anosHaiTe ¢

npoaykra. 3a UenTa BHUMATENTHO NpoYeTeTe yNnbTBAHETO 3Q 06CJ'Iy)KBOHe

M UHCTPpYKLUUUTE 30 683OI'ICICHOCT. M3nonseaire npoAyKTa CAMO CbIMACHO

OnUcaHMeTo 1 3a nocoyermute obnactu Ha ynotpeba. Coxpanssaiire
HACTOSILLOTO YMBTBAHE HA cUrypHO MsicTo. [pu npegoctassHe Ha
NPOAYKTA HA TPETH NMLA NPEAABANTE C HETO M LSNIATA AOKYMEHTALMS.

® Ykasauus 3a ynotpeba n noaapbxka

Mecrere eneprus! 3a aa npegotepatite 3aryba Ha TonnuHa,
usbepeTte KOTNIOH C AUAMETBP, KOHTO OTFOBAPS HA AMAMETbPA HA
TMraHa.

EdbexTnBeH anameTsbp Ha AbHOTO Npubn.:

- 429348 (240 mm): @ 179 mm

MNpean mbpBaTta ynotpeba oTcTpaHeTe BCHUkM CTUKEPH OT NPOAYKTa
W TO M3NNAKHETE C YMCTA BOAQ.

Mpean nbpeata ynotpeba kunHete Boaa B TMraxa 2 go 3 msty, 3a
[0 OTCTPAHUTE HAMBIHO €BEHTYQNIHU MPOU3BOACTBEHM OCTATBLLM.
Hamaxete neko tMraHa ¢ MasHUHa.

He nperpsBaiite npaseH uin mbneH ¢ NPOAYKTH 30 FOTBEHE TUraH, Thil
KaTO B MPOTUBEH ClyYai HE3ANenBaWMaT edekT otcnabea, cboTs.
NOKPUTMETO CE MOBPEXAA.

OnacHocr ot nperpsisane! [Mpu HeHAMA3aHM ¢ MA3HKHA NperpeTi
TUFGHU € Bb3MOXHO MPM KOHTAKT C NPOAYKT 3 FrOTBEHE, HECHABbPXALL
MO3HMHM, AQ Ce CTUrHE A0 M3MEHEHMS HA LBETA HA HE3aNenBaLoTo
NOKPUTHE NMOPAAK U3rapsiHE HA NpoTenHUTe. Te3n U3MEHEHHS Ha
LBETa CNefBaA AA Ce PA3MIeXAAT KATo cnean ot ynotpeba u He
NPeACTABNSBAT BOWABAHE HA KAYECTBOTO HA MOKPUTHETO M HA
HeroBaTa NpUrogHoCT 3a ynotpeba.

3arpeitte npoayKTMTe 30 rOTBEHE HA BMCOKA/CPEHA TEMNEPATypa 1
cnef TOBA 'Y rOTBETE HA NO-HUCKA CTENEH A0 FOTOBHOCT.
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B He ocrasgitre TMrana bes Haasop, ako ce 3arpsBa MA3HUHA:
MNpekaneHo HaropeleHa MA3HUHA MOXe [a ce Bb3nnameHu. Hukora
He racete ropsua masHuHa ¢ sogal Motyiwerte niambuuTe ¢ kanak
WM C MTBTHO MOKPUBASIO.

B M3nonseaiite camo kyxHeHcku npubopy o nnactmaca unu Abpeo,
30 Ja He NOBPeANTE HesanensawoTo nokputue. He pesxere
NPOAYKTUTE 30 FOTBEHE AUPEKTHO B TUrAHA.

B He nocraBsaitte MOKpO Kanewo Meco B Turaxa. [Npbekata Bbpxy
HArOpPELLEH KOT/IOH MA3HWUHA IECHO MOXE AC MPEANU3BMKA MOXAP.

¥ [lo Bpeme HO roTBEHETO APBXKKATA MOXe Aa ce Haropewy. 3a Bawa
BesonacHoCT M3NoN3BaiTe KyXHEHCKA KbPMa MM PbKABULM 30 TP

B TWUraHbT e NOAXOAsLY 30 ra30BH, ENIEKTPUUECKM, CTBKIOKEPAMMUHM,
MHOYKLUMOHHM U XCNTOTEHHM KOTIIOHM.

¥ YkasaHue 3a MHAYKUMOHHU KOTNOHM: [1pu onpegenetu
obcrogrenctsa Moxe A ce NOSBM LyM, KOHTO Ce Ab/XM HA
€/1eKTPOMATHUTHUTE XAPAKTEPUCTUKM HA USTOUHMKA HA TOMIUHA U
Ha TeHgpxepata/Turana. ToBa e HOPMATHO 1 He YKa3Ba AedhekT Ha
Bawwms MHAyKuMOHEH KOTNOH WK Ha cbaa 3a roteeHe. Tenmkepara/
TUraHbT TPSBBA 4G Ce NOCTABU B CPEAATA HA MHAYKLUMOHHUS KOT/IOH.
BHUMAHME! Bucoka ckopocr Ha 3arpasane! He nperps-
BOWTe CbAA 30 rOTBEHE NPYU NPEeABAPHUTENHO 3arpsiBaHe. B cnyuait Ha
nperpsBaHe nomelyeruero Tpabea aa bvae fobpe nposetpeto.

B Tosu aptikyn obeanHSBa NPEAMMCTBATA HA AyMUHUEBHTE CbAOBE
30 rOTBEHE, KATO HACKOTO TErO U BUCOKATA TOMIONPOBOAUMOCT,

C NPEAMMCTBATA HA FOTBEHETO C MHAYKLMS. 30 Ad CTOHE TOBA
Bb3MOXHO, B QTlyMMHUEBOTO bHO € AOBABEHU MATHUTHM CTOMA-
HeHu enemeHTH. [opaam TOBA ABHOTO He € M3LINO MATHUTHO, TaKA
ue BbPXY UHAYKLMOHHM KOTIIOHM, KOUTO CQ BHAUMTESHO MO-TONEMM

OT IMAMETLPA HA ABHOTO, € Bb3MOXHO UHAYKLUMOHHUTE HAMOTKM A
He pearnpar. ToBa He e JedeKT B KAUeCTBOTO U He NPEACTABNISBA
B/IOLWABAHE HA (PYHKUMOHASHOCTTA. 30 A4a (PYHKLUMOHMPA APTMKYITBT
BesynpeuHo, BUHATM ro NOCTABSITE BbPXY OTFOBAPSILY HA AMAMETbPA
HO ABHOTO KOT/IOH.
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Bucokute TemnepaTypu MOraT AOBEAAT A0 M3MEHEHUS HA LBETa OT
BbHLIHATA CTPAHA Ha npodykTa. ToBa He e AedhekT HA maTepuanute
W He BNOLIOBA KAYECTBOTO MM (byHKLMOHUPAHETO HA NPOAYKTA.
Hukora He nocTassiTe ropelums NPOAYKT NOA Teualla CTyAeHa
Boaa. OT ToBa [ONHATA CTPAHA HA MPOAYKTA € Bb3MOXHO Aa bbae
NOBPeAeHA MM A M3NGAHE OT NPOAYKTA.

ApTUKYNBT € NOAXOASLL 30 MOALBPXKAHE HA SCTUS TOMIM BbB (PYPHA
(makc. 160 °C3a 1 uac).

To3u TUraH € NoAXOAdLL 30 CHAOMMSITHU MALLKHM.

30 nouncTBaHE HO pbKa M3MOM3BAlTE ropeLa BoAa U obukHOBEH
npenapart 3a MueHe Ha ceaose. [1pu Tosa usbsreaiite ynotpebara
HQ OCTPH NPEAMETH MM YETKM, 30 AA He NOBPea1Te MaTepuana.

3a nouncTBaHe He U3NON3BalTe arpecuBHU abpPA3UBHKM NpenapaTy.
YecToTo NOUNCTBAHE C QrpecHBHU NOUMCTBALLM NPENapaTh Moxe Aa
AoBede 40 NOBPead M/Wunu NPOMSHA HA LBETA HA TUFaHA.
MoUNCTBAHETO B CHAOMMSNHA MALLMHA MOXE Ad AOBEAE A0
W3MEHEHMs HO UBETA HA QUTyMMHUEBMTE YACTH.

BHUMAHME! APACKOTUHM! /13bsreaiite byTaneto Hanpes-
HO3QA HO CbAQ 30 FOTBEHE BbPXY CTbKIOKEPAMMUHM KOTAOHHM!

3a fa usberHete APACKOTUHM MO CTBKNOKEPAMMUHM KOTIOHH, BUHATH
noBAMraiTe CbAa 30 FOTBEHe, NPean AA NPOMEHUTE HerosaTa
MO3MLMS BbPXY KOTIOHA.

He HOCMM OTrOBOPHOCT 3 LETH, KOMTO B MPOTMBEH CiTyyait buxa
MOTIM AQ Bb3HWKHAT.

AKO CbABT 30 rOTBEHE Ce NPEMeCTBA HANPEA-HA3GA C NIEXALLO BbPXY
KEPAMMUHM NIOCKOCTM QNYMUHUEBO ABHO, TOBA MOXE AQ OCTABM
cneau. TakuBa cneau no NpuHUMN MoraT Aa BbaaT oTcTpaHeHH ¢
MOYKCTBALY NPENapaT 3 KePaMMKa.

MNpean [a 3anouHeTe roTBeHeTo, NpenopbyBame Aa 3bbperte
MOBBPXHOCTTA HA KOT/IOHA M ABHOTO HA CbAA 30 FOTBEHE C UKCTA
kbpna bes Bnacuuku (Hanpumep MukpocpnbbpHa). Taka moxete aa
NpenoTBPATUTE APACKOTUHM.
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" NPEANA3TUBOCT! MNpu nsnneaHe Ha ropeLun TEUHOCTH €
Heobxoanmo ocobeHo BHUMAHME M NPEANA3NMBOCT — B MPOTUBEH
cnyyai UMa onacHocT ot uarapsHe. He usnueaiite TeuHoctta
npekaneHo Bbp30, a ce yBepere, ue Teue paBHoMepHO. YBepere ce,
uye B HenocpeacTBeHa bausoct Hama apyru xopa, ocobeHo Aeua,
KOraTo u3nuBare.

= BHUMAHME! Ako e Heobxoanmo, H3non3Bsaiite KyxHEHCKa
PBKOXBATKA MW NOACBHM ePEKTUBHU NMUHM NPEANA3HM CPeaCTBA
(MNC), korato nsnueare.

" MPEANA3J/IUBOCT! HesabasHo n3bbpluete ropelyoto onmo
WM APYTQ TEYHOCT, KOSITO C& CTUUA MO TUFraHA WK Kane BbpXy
NOBBLPXHOCTTA 30 rOTBEHE, C NOAXOAAWA kbpna. B npotusen cnyuait
CbLUECTBYBA PUCK OT NOXAp.

u BesBpeaeH 3a XPAHUTENHU NPOAYKTU: To3n TUFQH He OKa3Ba
BAMSHWE BbPXY BKYCA M OPOMATA HA NPUFOTBAHUTE SCTUS.

B B HMKOKDBB Cly4Yai He U3MOM3BANTE TUFAHHW, AKO APBXKKUTE Ca
xnabaeu. MNpu Hyxaa npuTerHeTe BUHTOBOTO CbeAMHEHHE HA
LpPbXKHTE.

® UsxebpnsiHe

Onakoskara e M3pC16OTeHCI OT €KOJIOTMYHU MATEPUASIN, KOUTO MOXeE Aa
npenoaeTe B MECTHUTE MNYHKTOBE 30 peunKInpaHe.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTHUTE 3a OTCTPAHABAHE HA M3Nne3nng ot yn0Tpe6c1
NPOAYKT KATO OTnaAbkK ce MHCPOPMMPO“TE ot Bawara 06LL|MHCKO nnu
rpaacka ynpasad.
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@ lapaHums

YBAXAEMM KIIMEHTH, 30 TO3U YPEA NoyuaBate 3 roAnHM rapaHLus

oT AaTaTa Ha nokynkara. B cnyuait Ha HecboTBeETCTBME HA NpOAYKTA

¢ porosopa 3a npoaaxba Bue umarte sakoHHo npaso Aa npeaseute
pekamauus npes NpoAaBaYd HA NPOAYKTA MPU YCIOBUSTA 1 B
cpokoBeTe, onpeaenexu B maea Tpeta, pasgen Il u Il v rnasa yetBbpTa
OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSIHE HA LUGPOBO ChAbPXAHMUE 1 LMPPOBM
ycnyru v 3a npoaaxba Ha croku (3MLCLYTC)*.

Bawwre npasa, npousTMuaLLmM oT nocouenuTe pasnopeabu, He ce
OFPAHMYABAT OT HALLATA MO-A0/Y NPEACTABEHA ThbProBCKA FAPAHLMS,
He Ca CBbP3AHM C PA3XOAH 30 NoTpebuTenuTe 1 HE3ABUCUMO OT Hes
NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3 JIUMCATA HA CbOTBETCTBUE

Ha noTpebutenckara croka ¢ Aorosopa 3a npogaxba cbrnacHo

3nucuync.

FapaHuMoHHM ycnoBus

TQPQHLMOHHMST CPOK € 3 FOAWHM OT AATATA HA NOAYYABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opurmHantata kacosa benexka. Tosu AokymeHT e Heobxo-
AMM KaTO [JOKO3ATENCTBO 30 MOKYNKaTd. AKO B PAMKMTE HO TPY FOANHM OT
AATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3W NPOAYKT Ce Noseu AedekT Ha MaTepuana
WK NPOM3BOACTBEH AechekT, NPOAYKTHT We bbae beannatHo pemoHTMpaH
unu 3ameHeH. f[apaHUMSTA NPeANonara B PAMKUTE HQ TPUIOANLIHKS ra-
POHLMOHEH CPOK A Ce NPEeACTABST AecPeKTHUST ypes, kacosata benexka
(kacoBusT BoH), KAKTO 1 BCHUKM APYTH LOKYMEHTH, YCTAHOBSBALUM HOAM-
uMeTo Ha AecpeKT M MMCMEHO Aa ce ObsSCHM B KOKBO Ce CbCToM AedpeKTbT M
KOra e Bb3HMKHAN. Ako AedpeKTbT € MOKPMT OT HaWaTa rapaHums, Bue we
nonyuute obPATHO PEMOHTUPAHHUS UK HOB NPOAYKT. B cryuait Ha 3amaHa
HO AedPeKTHA CTOKA MbPBOHAUYANHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M FaPAHLMOHHM
yCnoBms ce 3anasBart. B cayuait Ha peMoHT Ha AebeKTHA CTOKA, CPOKLT
HQ PeMOHTa ce NPMBABS KbM FAPAHLUMOHHKS CPOK. 30 BEHTYQNHO HanMy-
HUTE M YCTAHOBEHM NoBpeam 1 AedbekTH olue Npu nokynkata Tpsbea aa
ce cbobluy BegHara cnen pasonakosareto. Esentyantute pemoHtn cnen
M3TMUQHE HO FOPAHLMOHHMS CPOK CQ CpeLly 3annaliaHe.
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PeMoHTLT Mnn 3amaHaTa Ha NPOAYKTA HE NOPAXKAAT HOBA rapAaHUUS.

Ob6xBar Ha rapaHuymsTa

Ypeant e npousBefeH rpuxIMBO Copes CTPOrMTe U3UCKBAHMS 3a
KauecTBO M BOBPOCHBECTHO U3NUTAH NPEAN [OCTABKA. [APAHLMSTA BAXKM
30 AedhekTH HO MATEPMAna UM NPOU3BOACTBEHM AecbekT. [apaHumuaTa
He obXBaLLA KOHCYMATUBHTE, KAKTO M UACTUTE HA MPOAYKTA, KOUTO
MOANEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, NOPAAK KoeTo moraT Aa bvaar
PA3MEXAAHH kaTo Bbp30 M3HOCBALUM Ce UacTh (Hanpumep OUATPH nu
NPUCTABKM) MM NOBPEAMTE HA UyNAMBM YACTH (HaNpUMEP NpekbCBauM,
Batepmu unu TaKMBA Npon3BeAEHH OT cTbko). fTapaHuusTa oTNaaa, ako
ypensT e noBpeseH Nopaan HeNPABKITHO U3MON3BAHE WM B PE3ynTaT
HO HEOCBLUECTBIBAHE HA TEXHUYECKA MOAAPBKKA. 30 MPABUIHATA
ynotpeba Ha npoaykta Tpsbea TouHO [a ce CNA3BAT BCUUKM YKA3AHHS
B YMBLTBAHETO 3a ekcrnnoarauus. [TpeaHasHayeHme u [eHCTBUS, KOUTO
He ce NPEenopPBbYBAT OT YMETBAHETO 30 EKCMIOATALMS UM 30 KOUTO TO
npeaynpexaasa, Tpabea sagbmkutento aa ce usbsrasar. Mpoaykrst e
NPEAHA3HAUEH CAMO 30 YACTHA, O He 3a NpodecoHanHa ynotpeba.
Mpu 3noynotpeba u HenpasmnHo Tpetupate, ynotpeba Ha cuna u npu
MHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA M3BBLPLUIEHU OT K/IOHA HA HALIMS OTOPU3UPAH
CepBM3, FAPAHLMSTA OTNAAQ.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuaun

3a aa ce rapantupa bbpsa obpabotka Ha Bawus cnyuai, cnegsaiite

cneaHuTe yKasaHus:

* 30 BCHUKM 30MUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA benexka u
naeHTudpmkaunoHtmns Homep (IAN 429348-2204/429351-2204)
KATO AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMKATA.

* Bsemerte apTukynHus Homep ot dpabpuunarta Tabenka.
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* Tpu Bb3HUKBAHE HA PYHKLMOHAIHU MM APYTH AechekTH MbPBO ce
CBbpXETe No TeneoHa UK YPEe3 UMENN C AONYNOCOUEHMS CepBU3EH
otaen. Cnea ToBa We NoMyyuTe AOMLAHUTENHA MHCPOPMALMS 3a
ypesxaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

 Criel CbrnacyBaHe C HOLIMS CEPBU3 MOXETe Ad U3NPATHTE AecheKTHUS
npoaykT Ha nocouerus Bu agpec Ha cepeusa besnnatho 3a Bac,
KaTO NpuRoXUTE Kacosata benexka (kacosus BoH)  nocoumnte
MMCMEHO B KOKBO Ce CbCToM AedheKTHT M KOrd € Bb3HMKHAN. 3a Aa
ce u3berHat npobnemu c NPUEMAHETO 1 AOMBAHUTENHW PA3XOAM,
304b/KUTENHO M3NON3BAlTE CAMO aapecd, KoiTo Bu e nocoueH.
OcwrypeTe U3NPAWAHETO AA He e KATO eKCrpeceH ToBap WM
KaTo ApYr cneunaneH Tosap. Manpatete ypeaa 3aenHo ¢ BCuukm
NPMHAANEXHOCTH, LOCTABEHM NPU NOKYNKATA, M OCUIypeTe AOCTATbUHO
CHrypHA TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3/usBbHrapaHuuoHHo obcnyxeane

PeMOHTH M3BBH raPAHLMSTA MOXeTe AQ Bb3NOXMTE HA KIIOHA HA HALLKS
cepBu3 cpelly 3annawate. Toi ¢ yaosoncteue we Bu Hanpaeu npeasa-
puTenHa kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo ypeau, kouTo ca
[OCTATbYHO OMAKOBAHM U U3MPATEHHU C MNATEHM TPAHCNOPTHU PASXOAM.
BHumaHume: Vanparere Bawus ypen Ha KNoHa HA HALWWS CepBU3
MOUMCTEH M C YKA3AHHUE 3a AedekTa.

Ypenute, npeAMeT HO U3BBHIAPAHLMOHO 0bcnyxBaHe, M3npateHu ¢
HernIaTeHU TPAHCMOPTHU PASXOAM - C HANIOXKEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
WK OPYr CNELMAneH TOBAp - He Ce MPUEMAT.

Hue we ussbpwmm besnnatHo uaxebpnsHeTo Ha usnpateHuTe ot Bac
nedekTH ypeau.

CepBusHo obcnyxxBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 008001184975

E-meiin:  info@kaufland.bg

IAN 429348-2204/429351-2204
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BHocuren
Mons, obbprete BHUMAHME, Ue CneABALMST aApec He e aApec Ha
cepsusa. [TspBo ce

CBbPXXETE C rOPEnOCOYEeHUs CEPBU3EH LIEHTbP.

OBUM ImbX & Ko.Kl
LWundprcbepripace 1
74167 Hekapcynm
lepmatus

* Kato cuamnuecko nuue - notpebuten, He3aBMCHMO OT HACTOSLLATA
Tbproecka rapaHums, Bue ce nonssare ot npaeara Ha 3akoHoBaATa
rapaHUMs, NPEAOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSIHE HA LMEPOBO
CbAbPKAHKE W UMdDPOBH ycryru W 3a npoaaxbara Ha ctoku /
3MNUCLYMNC/. MNo-cneunanto Bue umate npaso npu HecboTeeTCTBME

Ha cToKaTa Aa bbae U3BbPLUEH PEMOHT WK 3amaHa no Baw usbop,
OCBEH QKO TOBA € HEBb3MOXHO MU € CBBP3AHO C HEMPOMOPLUOHANHO
rofiemm pasxoau 3a npogasada. Bue nmare npaso Ha nponopumoHanHo
HAMOSIBAHE HA LIEHATA MK HA PA3BANSIHE HO AOrOBOPA MPH HAMMUYME HA
ycnosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYTIC. Ycnosusta u cpokoseTe Ha
30KOHOBATA FrAPAHLMS €A PEMAMEHTMPAHK B raBa Tpeta, pasgen |l u il
u B rnaea uetebpta Ha 3MLUCLYTIC

@ lMpoueaupaHe B cnyuait HA pekaamayms
3a aa ce rapantupa bbpzo 0bpabotsare Ha Bawara 3aseka, cneasaiite

YKA3AHMATA no-gony:

Mons, npu Benukm 3anuTBAHMS APBXTE HA pasnonoxeHue kacosus bow
u Homepa Ha aptukyna (IAN 429348-2204/429351-2204) kato

AOKA3AaTesICTBO 34 NOKYynKaTd.

Homeptt Ha apTukyna e nocouen Bbpxy TMRnoBaTa Tabenka, rpasiopa,
TUTynHATa cTpanmMua Ha Baweto pvkosoacTBO (Bony BnsiBo) UnK BBPXY
CTMKepPa OT 30JHATA WM JONHATA CTPAHA HA ypenaa.
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MMpu BE3HMKHAMM YHKLUMOHANHM AebeKTU MNK APYTH NOBPEaM, MbpBO
Ce CBbPXeTe MO TeneOoHA WUiK NO eNEKTPOHHATA NOLA € NOCOUeHHs
no-fony CepBus3.

MpomyKTLT, KOMTO € PerncTpUpaH KaTo AehekTeH, MOXKETE Ad M3NPATUTE
cnep ToBa bes noweHcku pasxoam Ha nocoueHms Bu cepeus, karo

NPUNOXKNTE AOKYMEHT 30 30KYNYyBAHETO (KOCOB 6OH) M ONUCAHKE, B KOKBO
Ce CbCTOM NoBpeaaATaA M KOra € Bb3HMKHANd.

® Cepsus

Cepsus Bonrapus
TenedpoH: 008001184975
E-meitn: info@kaufland.bg
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IAN Model No. Product size Effective bottom size | Version
4293482204 HG09730 @ 240 mm D179 mm
429351-2204 HG09729 & 200 mm @139 mm

09/2022

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
GERMANY

IAN 429348-2204

IAN 429351-2204




